oY BMO «JOHELKWNI HALMIOHATbHBIA YHUBEPCUTET»
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MHOCTPaHHbIX A3bIKOB

A. . YanHckas

MporpammMa yuyebHOW AucuMnIvHbl «COLMONMNHIBUCTUKA» COCTaBNeHa Ha OCHOBAHWU
deaepanbHOro rocyaapcTBeHHOro 06pas3oBaTeNibHOr0 CTaHgapTa Bbiclero obpasoBaHust (PrOC
BO) no cneunansHoctn 45.05.01 [MepeBog W nepeBOLOBEfEHME, YTBEPXAEHHOrO MPUKasoMm
MuH1cTepcTBa 06pa3oBaHNs U Hayku Poccuiickon ®Pepepaumn ot 17 oktabps 2016 r. Ne 1290 ¢
N3MeHeHNAMN 1 fononHeHnamu ot 13 mona 2017 r.;

Mopsigka opraHu3auMm yyebHOro npouecca B 06pa3oBaTe/ibHbIX OpraHm3auusax BbICLUErO
npoceccnoHanbHOro obpasosaHuns [oHeuKoin HapogHol Pecny6nmku, yTBEpXAEHHOro NprkKasom
MwuHuncTepcTBa 06pasoBaHnsa 1 Haykn HP Ne 1171 ot «10» Hos6ps 2017 r.;

y4yebHOro njaHa W OCHOBHOM 06pa3oBaTe/lbHOM Mporpammbl MO CReyuaibHOCTU
45.05.01 MepeBog v nepesogoBegeHne. CreumanbHblin NepeBos (aHMNUACKUIA N HEMELLKWIA A3bIKK),
paspaboTaHHbIX B FTOY BIMO «[JOHEUKMNIA HALMOHa/bHBIA YHUBEPCUTET.

Pa3paboTyuK:
cTapLunii npenojaBaTe/lb

Kathepbl TEOPUM U NPAKTUKKN NEPeBosa . V. JlyKbAHEHKO

MporpaMmMa y4ebHOW AUCUMMNANHBI YTBEPXAEHAa Ha 3acefaHuu Kaedpbl Teopun U
NPakTUKN nepesoja
MpoTtokon Ne 9 oT « 20» mapTa 2020 T.

3aBefytoulas Kadenpo — 7/~ . M. Mograiickas
MporpammMa Yy4ebGHOW  AUCUMNAMHBLI  0f00OpeHa y4ebHO-METOAMYECKON  KOMUCCUEN
(haky/nibTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB

Mpotokon Ne 4 oT «15» anpens 2020 .

Mpepacepatens y4ebHO-MeTOANYECKOA
KOMUCCUM (haKy/bTeTa O. J1. beccoHoBa
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1.  OBJIACTb IPUMEHEHUSA U MECTO JUCIUIIVIMHBI B YYEBHOM ITPOLHECCE

Kypc «ConponMHrBuCTHKa» OTHOCUTCS K JUCIHUILIMHAM 10 BBIOOPY CTYJEHTa BapUaTUBHOM
yactu biioka 1 no cnenuaneHocTH 45.05.01 IlepeBox u mnepeBopoBeleHUE, CHELUATIN3ALNN
CrienanbHbIi epeBo/] (aHITTHIHCKHI U HEMEI[KUH SI3BIKH).

JuctummHa peanusyeTcs Ha GakyabTeTe nHOCTpaHHbBIX s13b1k0B JJOHHY kadenpoit Teopun
Y IIPaKTUKH I1EPEBOJA.

JIist u3ydeHus MUCUUILIMHBI HEOOXOAUMBI KOMITETEHITNH, COOPMUPOBAHHBIC y yUaIUXCs B
pe3ynbTaTe oOyueHus B cpeqHeil o0rieo0pa3oBaTeabHON MIKOJIE U B PE3yJbTaTe OCBOCHUS TaKUX
MPEAIIECTBYIOMINUX TUCHUILUINH, Kak: «BBeneHue B a3piko3Hanue», «lIpaktuueckuil Kypc nepBoro
WHOCTpaHHOTO si3bIKa», «BBemeHue B repmaHckyio ¢unonoruto», «Mcropus nepBoro
MHOCTPAHHOTO si3bIKay», «Jlekcukonorusa», «CTpaHoBelneHUE (MEPBBIM HMHOCTPAHHBIA S3BIK)»,
«Teopetnueckass  rpammatuka»,  «CTUIMCTHKa»,  «OCHOBBI  TEOPUM  MEKKYJIbTYpPHOMU
KOMMYHHKAIN», «[IpakTHKyM MO KyIbType pedYeBOTO OOIICHHS MEPBOIO0 MHOCTPAHHOTO S3BIKA
(aHrnwmiickuii)» B pamkax crneuuanutera. JlaHHasg yueOHas IUCHUIUIMHA BXOJUT B Habop
JUCITUTUIMH TTPO(eCCHOHALHOTO OJI0OKA, OPUCHTHPOBAHHBIX HA M3yYCHUE TCOPETHUYECKUX OCHOB
byHIaMeHTaIbHBIX TUCIHUILINH.

[lomydyeHHsie B pe3ysibTaTe OCBOCHUS JAHHOW AMCIHUIUIMHBI 3HAHUS, YMEHHS U HABBIKU
HEOOXOIUMBI JIJIsl OATOTOBKH BBIMMYCKHOM KBaTU()UKAIIMOHHOW pabOThl M M3YYEHHUS CIIEAYIOIINX
qucuurinH:  «[IpakTuKyM 1O Ky/lbType pEYeBOTO OOIICHHS IEPBOTO HMHOCTPAHHOTO S3BIKAY,
«lIpakTnyeckuii Kypc nepeBo/ia IepBOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» U JIP.

2.  CTPYKTYPA JUCHHUIIJIMHBI

Xapaxmepucmuka yueonoll OucCyUnIuHbl

CriennaabHOCTh 45.05.01 IlepeBon 1 nepeBoIOBEIEHNE

CriennanbHbli iepeBoj (AaHITIMHCKUN U

Crenuanu3anus .
HEMEI[KUI S3bIKH)
OO6pa3zoBarenpHas Iporpamma CIICUATTUTET
Kpanuduxanms JUHTBHUCT-TIEPEBOUUK
KonngecTBo conepkarenbHbIX MOAYIEH 1 (5 Tem)

Jucuumnirna 6a30Boii / BapuaTUBHOMN YacTH

o Jucuumnirza BapuaTuBHOM yactu broka 1
00pa30BaTeNbHOM MPOrpaMMbl

®opwmel kouTposst (MK, sk3amen, 3a4er) MK, 3auer
ITokazarenu oyHast (opma o0ydeHus

KonnuecTBo 3a4eTHBIX €AMHUIL (KPETUTOB) 2

I'on moaroToBku 2

Cemectp 4

KonuuecTBo yacoB 72

- JICKITHOHHBIX 32

- IPAKTUIECKUX, CCMHHAPCKUX

- 1a00paTOPHBIX

- CaMOCTOSITEIILHOM pabOThI 40

B T.4. MHANBUAYAJIIbHOC 3aJIaHUC

HenenpHOE KOJIMYECTBO YaCOB,

B T.Y. ayJIMTOPHBIX 2
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3. OINUCAHME JUCIHAIIJINHBI

Iean n 3agauu

Henwv oceoenusn oucuuniumbl.

[lenp NUCHUIUIMHBI — O3HAKOMHUTH CTYACHTOB C TEOPETHUSCKUMU W TPAKTHYCCKHUMHU
OCHOBaMHU  COLMOJIMHIBUCTHYECKOH BApUATUBHOCTU AHTJHUIICKOTO f3bIKa, €€ OCHOBHBIMU
npoOiieMaMu U OCOOCHHOCTSIMU; U3YYUTh OCHOBHBIC TIOHSTUS U PA3JIeNIbl COIMOIMHTBUCTHYCCKON
HAyKH, PACCMOTPETh OCHOBHBIC THIIbI SI3bIKOBOW BapUAaTUBHOCTH, PACKPBITH XapaKTep COIHAIbHBIX
(GakToOpoOB, OMPEACISAIONIMX pPA3BUTHE S3bIKA U €ro OOIIECTBEHHYIO NPUPOIY, CHOPMHPOBATH
0a3oBble TPO(ECCHOHATBHBIE KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB B O0JIACTU COLIMOJMHTBUCTUKH, B
OBJIAJICHUN METOJUKON COIIMOIMHTBUCTUIECKOTO aHAIM3a (PaKTOB U SIBJICHUN JCHCTBUTEIHHOCTH.

OcHnoeHnbimu 3a0auamu N3y4eHUs JUCUUILTUHBI SBIISIOTCS:

—  CHCTeMaTH3UpPOBaTh IIOJIYYCHHBIC paHee 3HaHWs B cdepe, TEOPUU MEKKYIBTYPHOI
KOMMYHHKAIIUU, OOILIEMY S3bIKO3HAHUIO, CPABHUTEIBHOW THIIOJIOTHH, TEOPETHUECKON
rpaMMaTUKe aHTJIUHCKOTO $3bIKa, NPAKTHKYMy 1O KYJIBTYpEe pEUeBOro OOIICHUS
AHTTIUICKOTO SI3bIKA;

—  Pa3BUTH y CTYJICHTOB HABBIK HHTEPIPETAIIUU COIUATBHBIX SIBJICHUN C YIETOM MOJTy4YESHHBIX
JTUHTBUCTUYECKUX 3HAHUI;

— O03HAaKOMHUTh  CTYASHTOB  C  TCXHOJNIOTHSMH H  MCTOAWKAMHU  IPOBEICHUS
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX  HCCIENOBAaHUM, NpUHHMAas BO BHHMaHHE OCOOEHHOCTH
(YHKITMOHUPOBAHMSI SI3bIKA B CBETE COIMAIBHBIX, STHHUECKUX, KYyJIbTYPHBIX, TCHICPHBIX,
nemMorpaduueckux, MOMUTUYECKUX U AP. Pa3IndHii;

—  COBEpIICHCTBOBATH BIAJICHUE TOHATUHHO-TEPMHUHOJOTUYCCKIM aIlIapaToM JUCIUTUTHHBI
«COLHMONMHTBUCTUKA» U C OCHOBHBIMHU IOJIOKEHUSIMU TEOPUH;

— chopMHpOBaTh Yy CTYJICHTOB 3HaHUS 00 OOMmMUX cCIOCO0aX HAYYHOTO HWCCIICIOBAHUS |
COBPEMEHHBIX METOJaX COLIMOIMHTBUCTUYECKOTO UCCIIEIOBAHUS;

—  JaTh MpeJCTaBlIeHUE O (PYHKIIMOHUPOBAHWU KOHKPETHBIX PETHOHAIBHBIX M COIMAIBLHBIX
BapUAHTOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKA,

—  TIPOJEMOHCTPHPOBATH METOJIOJIOTUYECKYIO 3HAYUMOCTh COIIMOJIMHTBUCTHKH,
UCCIENYIONIeN IMUPOKU KOMILIEKC MPOOIeM, CBSI3aHHBIX C COIHMATLHOM MPUPOION SI3bIKa,
ero OOIIECTBCHHBIMU (DYHKIMSIMH, MEXaHU3MOM BO3CHCTBUS COMMAIBHBIX (DAKTOPOB Ha
S3BIK;

—  paccMOTPEeTh CONMAIbHBIC (DYHKITUH S3bIKA U pa3HOOOPa3Ue SI3bIKOBBIX CHTYAIIHM.

TpeGoBanus Kk pe3yJbTaTaM 0CBOCHUS AUCUHMILIMHBI.

[Tponiecc u3yueHuss aucUUIUIMHBI «COLMOIMHIBUCTHKA» HaIpaBlieH Ha (opMupoBaHHE
AJIEMEHTOB CIeAYIIMMUX KoMmrereHuid B cooTBerctBUM ¢ ®I'OC BO P® no cnemuanbHOCTH
45.05.01 TIlepeBom M mepeBOJOBENCHME M OCHOBHOM 00pa3oBaTeNbHOM MPOrpamMMbl BBICIIETO
npodeccuoHanpHOro obpasoBanust crneunanbHocTu 45.05.01 IlepeBon u mepeBojoOBelECHUE.
CreunanbHbIN IepeBO (AHTTTMHCKUNA U HEMETIKUH SI3bIKH):

a) oowexynomypnoix (OK):

CHOCOOHOCTh OCYIIECTBIIATh Pa3InyHble (POPMBI MEKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJCHCTBUS B LIEJSIX
o0OecrieyeHHsT COTPYJHUYECTBA TMpPU  PEIIEHUH MNPOPECCHOHANbHBIX  3ajad, TOJIEPAHTHO
BOCIIPUHMMAsl COILIMAJIbHbIE, ATHUYECKHE, KOH(ECCHOHANbHbIC, KyJIbTYPHbIE M HHBIC pPa3IUuds
(OK-5);

CIIOCOOHOCTH K caMOopraHu3anuu u camooOpasoBanuto (OK-7);

0) oowenpogheccuonanvuvix (OIIK):

CHOCOOHOCTh  NPHUMEHATh  3HAHWE JBYX WHOCTPAHHBIX  S3BIKOB  JUIS  pPELICHUs
npodeccronanbubix 3amay (OI1K-3);

CHOCOOHOCTh CaMOCTOSATENIBHO OCYIIECTBIATh MOUCK MNPOQecCHOHATbHOM HHPOpPMAaLUU B
MICYATHBIX U 3JICKTPOHHBIX HCTOYHUKAX, BKJIIOYAs JICKTPOHHbBIE 6a3bl naHHbIX (OITK-5);




8) npogheccuonanvnwvix (IIK):

OPraHM3alMOHHO-KOMMYHHMKAIIMOHHAS 1eSITeIbHOCTD.

CIIOCOOHOCTH MPOBOAUTDH JTMHTBUCTUYECKUN aHAIU3 TEKCTa/IMCKypca Ha OCHOBE CHCTEMHBIX
3HaHHI COBPEMEHHOTO 3Tala U UCTOPUU Pa3BUTHUS H3ydaeMbIX s3b1koB (I1K-1);

CIIOCOOHOCTH BJIAJIETh YCTONYMBBIMU HABBIKAMH MOPOKICHHS PeUr Ha MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX
C yd4eToM HX (POHETHUECKOW OpraHU3aIlMH, COXPAHEHHs TEeMIla, HOPMBI, y3yca W CTHIS S3bIKa
(IIK-3);

CHOCOOHOCTh BJIAJIETh BCEMH PErHCTpaMu OOMICHUS: O(HIMAIBbHBIM, HEO(UIIUATBHBIM,
HeirpanbuabiM (ITK-5);

CIIOCOOHOCTh pacro3HaBaTh JIMHTBUCTUYECKHE MapKepbl COLMAIbHBIX OTHOUIEHHH W
aJICKBaTHO X MCIOJIB30BaTh ((hOPMYIIbI MPUBETCTBUS, MPOLIAHHS, SMOIIOHAIBHOE BOCKJIMIIAHUE ),
pacrio3HaBaTh MapKephl peUeBOM XapaKTEPUCTUKHU YeIOBeKa Ha BceX ypoBHsX si3bika (ITK-6);

CIIOCOOHOCTh ~ NMPUMEHSATh METOJMKY OPHEHTHPOBAHHOIO TIOWCKAa HHpOpMAIMK B
CIPAaBOYHOM, CIIEIHAILHON JINTEPAType U KOMIbIOTepHBIX ceTsax (ITK-8);

HH(OPMANMOHHO-AHAINTHYECKAS 1eSITeJIbHOCTD!

CIOCOOHOCTh K 00O0OIIEHUI0, KPUTHUYECKOMY OCMBICIICHUIO, CUCTEMAaTU3allui HH()OpMAIIH,
aHaJM3Y JIOTHKH paccyxaeHui u BrickaspiBanuii ([TK-15);

CIIOCOOHOCTh OLIEHMBATh KadecTBO M cCojAepkaHHe WH(OpMALUW, BBIACIATH Hambojee
CylleCTBEHHbIE (DaKThl M KOHLEIMIWHU, JaBaTh MM COOCTBEHHYIO OIEHKY U HWHTEPIPETALHIO
(IIK-16);

HAYYHO-MCCJIe10BATEeIbCKAS 1eSITeIbHOCTh:

CHOCOOHOCTh IPUMEHSTH METOJABl HAy4YHBIX HCCIEOBaHUH B  MPOQECCHOHATBLHOU
NEeSTENIbHOCTH,  aHAIM3UpPOBaTh  MaTepHallbl  HMCCIENIOBAaHUNW B O0NACTH  JIMHTBUCTHUKU,
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAllMM M TIEPEBOJOBEICHHUS C coOnrogeHueM Oubmmorpadudeckoit
KyJIbTYPBI JJIs1 petiieHus npodeccnonanbubix 3amad (ITK-18).

B pe3ysibTare nzyuenus yueOHOH JUCHUILUINHBI CTYAEHT J0JIKEH:

3Hamy:

— TEOPEeTUYCCKUE W TPAKTHYECKHE OCHOBBI COBPEMEHHOW COIIMOJMHTBUCTUKU, €€ OCHOBHBIC
MPOOJIEMBI M CIIOCOOBI UX PEIICHNUS;

— OCHOBHBIE METOJIbI, IPUEMBI H MTPOIIETYPHI COIIMOTMHTBUCTUICCKOTO HCCIICTOBAHUS

— XapakTep COIHUANbHBIX (AKTOPOB, NETEPMUHUPYIOIIUX PA3BUTHE S3bIKA U OMPEICISIONINX
€ro OOIIECTBECHHYIO TIPUPOTY, CBSI3U SI3BIKA C KYJIBTYPOI TOBOPSIIEro Ha HEM KOJIICKTUBA U
JIETEPMUHUPOBAHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA COLUATBHO-KYIbTYPHBIMU (haKTOPAMU;

— OCHOBHBIC XapPaKTEPHUCTUKH PETHOHAIBHBIX U COIMAIBHBIX BAPHUAHTOB aHTIUHCKOTO S3bIKA,
€ro JMaJeKTOB, KPEOIbCKUX S3IKOB W THIKHHOB, KOTOpPHIE HCIONB3YIOTCS B
BenukoOpuTanumnu 1 3a ee npejesaMu;

ymemuv:

— IM0JIb30BaThCs OA30BBIMH COLIMOIMHTBUCTUUECKUMHU MTOHIATUSIMU;

— TPUMEHATH OCHOBHBIE KOHUEIIWW, HAIPaBICHUS M METOJbl COLMOJIMHIBUCTUKH Ha
MIPaKTHKE;

— HHTEPHPETUPOBATH COBPEMEHHYIO S3BIKOBYIO CHUTYallUI0 U COLMaJIbHBIE (DAKTOPBI,
BIIMAIOIINE HA DBOJIOLMIO SA3bIKA;

— ompeaesaTh (aKTOphl, BIUSIOUIME HAa COLMANbHYIO AU(QepeHIHranuio 1o00ro s3bika U
AHTJIMMCKOTO S3bIKA B YaCTHOCTH;

— HWHTEpPIpPETHUPOBATh BIHMSIHUE OOILECTBEHHBIX SBJICHUN HAa (DYHKIIMOHUPOBAHUE SI3BIKA;

e1aoemsy:
— TepMI/IHOHOFI/I'-IeCKI/IM annapaTOM COUOJIMHIBUCTHUKHU U CMECXKHBIX HaYK,
— crnocobamu audQepeHuanuy  S3bIKOBBIX/PEUEBbIX CPENICTB JHUTEPATYpHOTO SI3bIKA H
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HEJIUTEPaTYPHBIX (OPM aHTIIHICKOTO A3BIKA;

— HaBBIKAMU OTIUYATh PETUOHAIBHBIC U COIMAIBHBIC BApUAHTHI AHTIUHCKOTO SI3bIKA IO
(hoHETUYECKUM, JIEKCHUECKUM U TPaMMaTHUYECKUM MTPU3HAKAM;

— MEXaHU3MaMH COLMOJUHTBUCTUYECKOTO aHajIu3a S3bIKOBBIX CHUTYallWid, BO3HUKAIOIIMX B
YCIIOBUSIX IMAi0ora KyJabTyp.

4.  COILEPXAHUE JUCIUIIVIMHBI U ®OPMbI OPTAHU3ALIMU YYEBHOI'O

ITPOOECCA

Kypc mucuuniausasl  «COLMOIMHIBUCTHKA»  IMPEIyCMaTpUBACT  ClEAyoUMe  (opMbl
OpraHu3anuy yu4eOHOro mporecca: JEKIIMOHHBIE 3aHATUS U CAMOCTOsATENIbHAs paboTa CTyIeHTa.

B yuebGHOM mpouecce IHMPOKO NPUMEHSIOTCA AaKTUBHBIE W HHTEPAKTHBHbBIE (HOPMBI
NPOBEICHUS 3aHATHH, BHEAyIUTOPHAs CaMOCTOATEIbHAs padoTa, OalIbHO-PEHTHHIOBas CHUCTEMa
OLIEHKH yCIIE€BAEMOCTH, JINYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOE O0yUECHHE.

JlexuMOHHBIN MaTepuall MPEACTABIISIETCS B BUJE IIPE3EHTALUN [TPU ITOMOIIHU
MYJIBTUMEAUMHOIO IIPOEKTOPA.

HopsiakoBbIi
HOMeEp U TeMa

Kparkoe cogepxanune TeMbl

Cooepircamenvuutii modyns 1

Tema 1.
Sociolinguistics
and the variation of
language

Sociolinguistics: its aim, object and ties with other humanities. Types of
sociolinguistics. Language variation. Aspects of language competence.
Methods employed by sociolinguistics

Tema 2.
Regional variation

English as a world language. Approaches to Englishes. British English vs.
American English. Variation within UK and problem of the standard
language. Variation outside the UK

Tema 3.
Pidgins and creoles

Lingua francas, pidgins and creolesto Distribution. Characteristics of
pidgins and creoles.

Tema 4.
Sociolinguistic
typology of
languages and
language situations

Spheres of communication. Communicative types of languages. Language
status and communicative ranks of languages. Endangered languages.
Typology of language situations. Multilingualism.

Tema 5.

Social variation of
the English
language

Social variation in the language. Social class variation. Occupational
variation. Age variation. Gender variation. Ethnicity as an aspect of social
variation. Speech community.




Temarnueckuii mjian
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Conep:xareJbHbIH MOTYJIb 1

KoauuecTBO 4acoB

QOunas popma o0yueHust

B T.4.
Ha3Banus coaepskaTejbHbIX MO1YJIEH U = E 58 % <
TeM e ~ 3 o, & O g
b5) = D] ) R O )
o =1 =p = o = Lg
2 | E 2| 35| EE
= S Qo ..'a i 2
Tema 1. Sociolinguistics and the variation
12 4 8
of language
Tema 2.
Regional variation 16 8 8
Tema 3.
Pidgins and creoles 14 6 8
Tema 4.
Sociolinguistic typology of languages and | 14 6 8
language situations
Tema 5. 16 8 8
Social variation of the English language
Hmozo 72 | 32 40
no cooepicamenvbHomy mooyiaio 1

5.  METOAWYECKHUE PEKOMEHJALIMHA JUIS IPOBEJEHUS
JEKIIAOHHBIX, MPAKTUYECKUX W JIABOPATOPHBIX 3AHATHM

TeMbl JJeKIIMOHHBIX 3aHSITHH

Ne Konuuecmeo
wn Hazeanue memul wacos
1. [Sociolinguistics and the variation of language 4
2. |Regional variation 8
3. |Pidgins and creoles 6
4. |Sociolinguistic typology of languages and language situations 6
5. |Social variation of the English language 8
BCEI'O 32
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TeMbl (IpaKTHYECKHUX, JA0OPATOPHBIX, CEMUHAPCKUX) 3aAHATHI
(He npedycmompenwl yuebHbIM NAAHOM)

6. METOAUMYECKHUE PEKOMEHJALIMU ITO OPTAHU3AIIUN
CAMOCTOSTEJBHOMN PABOTHI CTYJEHTOB

Opraﬂnsaunﬂ CaMOCTOSITEIbLHOM paﬁoTbl CTYyJACHTOB

CamocTtosTenpHas padoTa 1Mo JIEKCUKOJIOTUH MPEANoIaraeT u3yueHne CTyIeHTaMU BOIIPOCOB
Kypca 1o MareprajiaM y4eOHOW U HayYHOH JINTEepaTyphl.

CamocTtosTenpHas padoTa BKIIOYACT CICAYIONINE BHUIbL:

— OCBOCHHME MPOCTYIIAaHHOTO TEOPETUIECKOIO JCKIIMOHHOTO MaTepraa;

— HM3y4YCHHE OTICIBHBIX TEM M BOIPOCOB, MPEIYCMOTPEHHBIX I CaMOCTOSTEILHOTO

W3YYCHHUS,
— CcHCTeMaTH3allysi BEIlyYeHHOT0 MaTepualia mepel MOy IbHBIM KOHTPOJIEM M 9K3aMECHOM,;
— BBINOJIHEHUE WHAMBHya bHBIX 3aJ[aHUH.

Ne Konuuecmeo
i Hazeanue memui wacos
1. [Sociolinguistics and the variation of language 8
2. |Regional variation 8
3. |Pidgins and creoles 8
4. |Sociolinguistic typology of languages and language situations 8
5. |Social variation of the English language 8
BCEI'O 40

7. NHANBUAYAJIBHBIE 3ATAHUSA

I/IH)II/IBI/IHyaHI)HI)IG 3aJaHusg 110 AUCHUIIIIMHC «COIII/IOJ'II/IHFBI/ICTI/IKa)) npeaycMaTpuBarOT
MMOATOTOBKY pe(bepaTOB Ha OCHOBC H3y‘leHHOﬁ Hay‘{HOﬁ JIMTCpATypbl WK [JOKJIala B BHIC
MPE3CHTAlNU IO CICAYIOIHUM TEMaM:

English as a world language.

British English vs. American English.

Variation within UK and problem of the standard language.
Variation outside the UK

Lingua francas, pidgins and creoles. Distribution.
Pidginization and creolization

Tok Pisin and Kamtok.

Spheres of communication.

Communicative types of languages.

10. Language status and communicative ranks of languages.
11. Multilingualism.

12. Social variation in the language.

13. Social class variation.

14. Gender variation.

15. Ethnicity as an aspect of social variation.

CoNR LN E
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8. KOHTPOJILHBIE BOITPOCHI K IPOMEXKYTOYHOM ATTECTAIIUHA

Sociolinguistics: its aim, object and ties with other humanities.
Types of sociolinguistics.

Language variation.

Aspects of language competence.

Methods employed by sociolinguistics

Approaches to Englishes.

Variation within UK and problem of the standard language.
Variation outside the UK

Pidginization and creolization

10. Characteristics of pidgins and creoles: phonetics, vocabulary and grammar
11. Spheres of communication.

12. Communicative types of languages.

13. Typology of language situations.

14. Social variation in the language.

15. Social class variation.

16. Occupational variation.

17. Age variation.

18. Gender variation.

19. Ethnicity as an aspect of social variation.

20. Speech community.

CoNOR~wWNE

9.  OBPA3ZEL MOAYJBHOI'O KOHTPOJIA

MoynbHBIH KOHTPOJIb MPOBOAUTCS B (JOPME TECTOBOTO 33/1aHUSI HA MHOKECTBEHHBIH BBIOOD,
KOTOPOE BBIIIOJIHAETCS CTYIEHTaMU Ha KOMIIbIOTEpax. TecToBoe 3afanue BKIo4aeT S0 mo3ULui.

roy BIO JIOHEIIKUA HAIITMOHAJBHBII YHUBEPCUTET»
@DaxkynbTeT HUHOCTPAHHBIX A3BIKOB

CneyuanvHocmy: 45.05.01 IlepeBon u nepeBOAOBEICHHE

Cneyuanuzayusi: CrneunanbHbli nepeBo (AHITIMHCKUNA U HEMELIKUH SI3bIKH)
Obpazosamenvuas npoecpamma. CHEUAINTET

Cemecmp: 4

Yuebnas oucyuniuna: COIIMOIUHTBUCTHKA

MOAYJBHOE TECTOBOE 3AJJAHUE

1. An abstract representation of the source of variation is
a) a variant

b) a variable

C) a variety

d) a dialect

2. The fact that geography affects language, both within a country and between countries, giving
rise to regional accents and dialects, to the pidgins and creoles is reflected in:
a) interspeaker variation
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b) intraspeaker variation
¢) temporal variation
d) regional variation

3. What variant is incorrect?

a) interspeaker variation, i.e. that is variation between individual speakers
b) intraspeaker variation, i.e. variation within individual speakers

C) interspeaker variation presupposes user-related varieties

d) interspeaker variation presupposes use-related varieties

4. A dialect is:

a) a regional variety that is characterized by statehood and possesses a literary form

b) features of pronunciation which convey information about a person’s geographical origin
c) a variety of language peculiar to some district and having no normalized literary form

d) features of grammar and vocabulary which convey information about a person’s geographical
origin

5. Today the term English is used as a cover term for two co-existing standard varieties:

a) American English and British English

b) Standard American English and British English

c) Canadian English and British English

d) American English and RP

40. Increasing difficulty with lexicon retrieval; decreasing syntactic complexity in spoken and
written discourse production; increasing “off-target” verbosity; decreasing sensitivity to audience.
These changes in person’s speech are connected with

a) ethnicity

b) age

C) gender

d) social environment

YTBepkIeHO Ha 3aceaHuH Kadeaphl TEOPUHU U MPAKTUKU MEPeBOIa
poTOKOJ Ne OT «_ » 20 .

3aBenyromuit kadenpoit

IIpenonaBareins

10. OBPA3EL DK3AMEHAIIMOHHOI'O BUJIETA
(ox3amen yuebHbIM NIAHOM He NPedyCMOmpPeH)

11. OBPA3EIl TECTOBOI'O 3AJJIAHUS
(em. pazoen 9)
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12. KPUTEPUU OLIEHUBAHUSA

CemectpoBblil quddepeHIIMpOBaHHBIA 3a4eT BBICTABISETCS B MPUCYTCTBHM CTYACHTAa Ha
MOCJIETHEM 3aHSATHH 10 pe3yibTaTaM TeKylIed yCcreBaeMOCTH M HaOpaHHBIX B CEMECTpe OasuioB.
Ocy1iecTBICHHE KOHTPOJISI 3HAHWKW CTyIEHTOB TipoBogauTcs 1o 100-OamuipbHOM ImIkame 1o
CIEAYIOLIEH CXEME:

Pacnpeodenenue b6annos, Komopvie MoZym noay4unms CHyOeHbl
6 npouecce uzyueHus OUCYUNIUHDL

Buja xoHTpOISH Bun pa6orsi Copepxanne padoThl baJuisl
Texymuit AynuTtopHast U | YCTHBIA OIIpoc, BBIINIOJIHEHUE
KOHTPOJIb CaMoCTOsTENbHAs  paboTa MPAKTUYECKUX 3aJlaHui, TOATrOTOBKA
(100 6annos) CTyACHTa B CEMECTPE WHUBUTYaJIbHBIX MPAKTUYECKUX 60

3amanuii  (pedepaToB, Mpe3CHTAIUH,
CO00IIIeHHH ), TTOCEITaeMOCTh

MoxynbHBI KOHTPOIIb TecToBbl€ 3ajaHNsI HA KOMITBIOTEPE 40
Bcero 100

AynuTtopHas paboTa U caMOCTOsITEIbHAsI padoTa CTYJIEHTa B CEMECTPE: B PE3YJITATE YCTHBIX
ONPOCOB IO COJEP)KaTEeNIbHBIM Te€MaM Kypca W BBIIOJIHEHUS IMPAKTHMYECKUX 3aJaHUM CTYIEHT
MaKCHUMaJIbHO MOXeT HoXy4dnuTh 60 6aymioB: 40 GayioB — 3a OTBETHl HA MPAKTUYECKUX 3aHATUSAX U
BBINOJIHEHUE HMHIMBUAYAJIBHBIX 33aJaHUN 110 TeMaTUKe Kypca (OTBET Ha BONPOC OLEHUBAETCS
MaKCHMaJbHO B 5 OayioB, yrouHeHus — B 1-2 Gamra); 20 6amuioB — 3a MOCEMaeMOCTh (IIPOITYCK
OJTHOTO 3aHATUA 1O HEYBAKUTENbHOW MNpUUMHE — MHUHYC | Oamwn). MonaynbHbIH KOHTpOJIB:
MakCcHMasbHasl OLIEHKa 3a KOMIIBIOTEpHBbIM MonayJbHbIM TecT B 40 mosunuit — 40 6amios (rmo 1
Oayuty 3a IPaBUIIHHBIN OTBET).

Kpumepuu oyenueanua ayoumopnoi u camocmoamenvHoi pabomul cmyoenma é
cemecmpe:

Onenka TpeOoBaHus K OLICHUBAHHIO

OneHka BBICTABISETCS CTYAEHTY, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET
BCECTOPOHHEE U INTyOOKOe 3HaHHWE MaTepualla Kypca, CBOOOIHO
BIIAJICET MOHATUWHO-TEPMHUHOJIOTUUECKUM anmnapaTrom;
OTBEYACT Ha BOIPOCHI IIPEMOJAABATENsl BO BPEMS YCTHBIX
OIPOCOB Ha BBICOKOM YPOBHE.

36 — 40 0ayu10B
«OTIINYHO)

OrneHka BBICTaBIISETCS CTYIEHTY, KOTOPBIM JEMOHCTpPUPYET
TBEpJIO€ 3HAHWE Marepuaja Kypca, B II€JIOM KOPPEKTHO
UCTIOJIb3YyeT HOHSATUHHO-TEPMUHOIOTUUECKU I arnrnapar,
OTBEYAET Ha BOIPOCH TMPETOAABATENS BO BpPEMS YCTHBIX
OIIPOCOB HA JIOCTaTOYHO BBICOKOM YpPOBHE.

33 — 35 oayuioB
«XOPOIIO)

OneHka BBICTABISIETCSl CTYAEHTY, KOTOpPBIA JEMOHCTPUPYET
JIOCTaTOYHBIM YPOBEHb OCMBICIICHHs MaTepualla Kypca, BlIaJeeT
MOHATUHNHO-TEPMHUHOJIOTUYECKUM aNIMapaToM Ha JOCTaTOYHOM
YPOBHE C HE3HAYUTEIHHBIM KOJMYECTBOM OLIMOOK; OTBEYAET HA
BOIIPOCHI IPENOJAABATENsI BO BpEMs YCTHBIX OIPOCOB Ha
XOpOILIEM YPOBHE.

30 — 32 GayuioB
«XOpOIIO»
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OneHka BBICTABISETCS CTYAEHTY, KOTOPBIA JEMOHCTPUPYET
IIOBEPXHOCTHBIE ~3HAHMA MaTepuanga Kypca, IpOSBIISET
OTpaHUYEHHOE  BJAJEHUE IOHATUIHO-TEPMHUHOJIOTMYECKUM
anmnaparoM; IpOSBISAET IACCUBHOCTh B YCTHBIX OIpOCax,
OTBEYAET HA CPETHEM YPOBHE.

27 — 29 6ayuioB
«yIOBJIETBOPUTEILHO»

OneHka BBICTABISICTCS CTYIEHTY, KOTOPBIA JEMOHCTPUPYET
HEMOJIHOE W TIOBEPXHOCTHOE YCBOGHHE MarepHuaia Kypca,
JOMYCKaeT  3HAUYMTEJbHbIE OIIMOKM B  KCIOJIB30BAHUU
MOHITHIHO-TEPMUHOJIOTUYECKOTO  amlmapara; OTBEYaeT Ha
BONIPOCHI MpErnojaBaTesis BO BpeMs YCTHBIX OMNPOCOB Ha
HU3KOM yYpOBHE.

24 — 26 0ayuioB
«YJIOBJIETBOPUTEIHHOY

OueHka BBICTABISICTCS CTYIEHTY, KOTOPBIA JEMOHCTPUPYET
II0JIHOE HE3HaHUE MaTepualla Kypca, HEyMEHHE HCII0JIb30BATh
MOHATUMHO-TEPMUHOJIOTUYECKHUI ammapar; He OTBeYaeT Ha
BOITPOCHI IIPETO/IaBATENSI BO BPEMSI YCTHBIX OMPOCOB.

0 — 23 GamoB
«HEYIOBIIETBOPUTEIHHO

IlIkana coomeemcmeus 0a1106 20Cy0apCmeeHHOU uiKaie

Onenka Omnenka mo OueHka o rocy1apcTBeHHOM KaJe Onenka mo
no mkaje | 100-6anabHoi | (3k3aMeH, 1u(depeHIIUPOBAHHBIN 3a4eT) | rocyaapCcTBEeHHOI
ECTS HIKaJie mKaJje (3a4er)
A 90-100 5 (OTIMYHO) 3a4TEHO
B 80-89 4 (xopor1io) 3a4TCHO
C 75-79 4 (xopor1o) 324TEHO
D 70-74 3 (YIOBIIETBOPUTEIIHHO) 3a4TCHO
E 60-69 3 (YIOBJIETBOPHUTEIHHO) 324TEHO
FX 35-59 2 (HeyIOBJIETBOPUTEIHHO) HE 3a4TEHO

C BO3MOXHOCTBIO TOBTOPHOM CHa4H
F 0-34 2 (HeyIOBJIETBOPUTEIHHO) HE 3a4TCHO
C BO3MOKHOCTBIO TIOBTOPHOM clladyul IpU
YCJIOBHH 00s13aTeIBHOTO Habopa
JIOTIOJTHUTEIbHBIX OAJIIOB

13. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHEYEHHUE YYEBHOI'O TPOLHECCA

Jniss mpoBeeHusl JIEKIMOHHBIX 3aHSATHH, TPYNIOBBIX M HHIMBHIYaJbHBIX KOHCYJIBTAIUH,
TEKYLEr0 KOHTPOJII U MPOMEXYTOYHOW aTTecTalMy Mo JucuuIuiiHe «COIMOIMHTBUCTHKA», a
TaKXe JUIsl CaMOCTOSITENbHOW paboThl 00YyYaroIuXcs MOTYT OBITh HCIIOJB30BaHBI CIEAYIOIIHE
ayJUTOPUH, UMEIOLINE HE00X0IMMOE MaTepHalIbHO-TEXHUUECKOe oOecrieueHue:

— yueOHas aymutopust (aym. Ne 1009: r. Jowenk, yi. ['ypoBa, 6), yKOMIUIEKTOBaHHas
yaeOHOI MeOembio Ha 85 MOCaJouHbIX MECT, KOMIUJIEKTOM pabo4yero Mecta mpernojaBaTeis, TOCKOH
MarHUTHO-MAapKepHOM — 2 IIT., MYJIbTUMEIUHHBIM HPOEKTOPOM — | IIT., YCTPOHCTBOM ISt
oOecrneyeHrs MHTEPAaKTUBHOCTH MYJIbTUMEAUITHOTO npoekTopa ePresenter — 1 mr., HOyTOykom — 1
LIT., 9KpaHoM — | mrT.;

— wMexkadenpanpHas ydeOHast yaboparopusi mepeBoaa (aya. Ne 1006a: r. Jonenk, yiI.
['ypoBa,6), ykoMmIuiekToBaHHas yueOHOM Mebenbio Ha 30 mocaouHbIX MECT, KOMILIEKTOM paboyero
MecTa MpernojaBaTens, JJAOCKOW MarHUTHO-MapKepHOM — 1 IIT., KOMIBIOTEPOM B KOMIUIEKTE (6
IIT.), MYJIbTUMEIUNUHBIM MpoeKTopoM — | 1mT., HOyTOykoM — 12 mT., MOHOOIOKOM — 1 mIT.,
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MPUHTEPOM — | TIT., KOHPEPEHII-CUCTEMOW CHHXPOHHOTO TepeBoaa — 1 mT., yaeOHBIMHU, y4eOHO-
MCTOANYCCKUMH MAaTCpUalaMH U CJIOBApsAMU I10 aHFHHf/'ICKOMy SA3BIKY AJId OpraHu3anuu y‘-IC6HOFO
nporiecca U CaMOCTOSATEIBHOM PaboThl 00YyUYarOIIUXCS.

nomenienns JJOHHY:

Jiis camocTosATeNbHOW PaboThl 0OydaromMecss MOTYT TaKKe HCIOJIb30BATH CIEAYIOIIHNE

— uyuTanbHbIA 321 Ne 1 uHocTpanHo# nuTeparypsl (aya. Ne 103: r. oneuk, np. ['yposa, 6) ¢

KOMIUIEKTOM yueOHOU Mebenu Ha 34 mocalouHbIX MecTa, KOMIIbIOTEpOM B KoMiuiekTe (1 miT.);

— uyuTaubHbIN 3a1 Ne 2 rymanuTapHbix Hayk (ayzd. Ne 46: r. [loneuk, yin. YHuUBepcurerckas,

22) ¢ xoMmIuieKToM Yy4eOHOU MmeOemu Ha 90 TMOCATOYHBIX MECT, KOMITBIOTEPOM B KOMILICKTE
(2 mt.).

KOMIThIOTEPOM B KOMIUTeKTE (1 1mIT.).

— unrtaneHbli  3an1  Ne 4 mepuogumyeckod nwuteparypbl  (aya.  Ne 19:
yJI. YHUBEPCUTETCKaA,

14. PEKOMEH/JIOBAHHASA JIUTEPATYPA

r. JloHelk,

24) ¢ xoMmIieKTOM YyueOHOW wmebenmu Ha 31 mocagoyHoe MeCTo,

Ne
n/n

HaumenoBanue

KoJa-Bo
IK3EeMILISAPOB
B OMOJIMOTEKE

JdouHY

Hanau4yue
3JIEKTPOHHOM
BEpPCHHU B
IbC

OcHognasa numepamypa

Jlykbsinenko /[I. H. Meroanueckue ykasaHus K Kypcy
«COIMOMUHTBUCTHKAY  [DekTpoHHOEe  mocobue]  /
I. H. Jlykesinenko —  Jomenk: HouHY, 2020. -
DneKTpOHHbIE TeKCTOBbIe NaHHbIe (1 daiin).

Sociolinguistic variation of the English Language:
[DnexTpoHHOE TTocoOue]: yuebHoe nmocodue / ABT.-COCT.:
A. ®@. Jonsa, O. H. Cunopos, [I. H. JlykpsiHeHko. —
Houeuk : JlonHY, 2020. — DnekTpoHHBIE TEKCTOBHIE
nanHble (1 ¢aiin).

Jlonoanumensvhan numepamypa

benukos, B. 1. Conmonunareuctuka : Y4eb. s By30B /
B. U. benukos, JI. I1. Kpsicun ; Ua-T "OTKpBITOE 0-BO". -
M. : Poc. roc. rymanut. yH-T, 2001. - 437 c.

benn Pomxep T. Conmonunreucruka : Ilenu, metons! u
npobnemsl / P. T. benn ; Tlox pex. A. . Ulseitnepa ;
Ilep. ¢ anrn. B. A. BunorpagoBa. - M. : MexnyHap.
otHomeHus, 1980. - 318 c.

JlnaxpoHuueckast colMONMHIBUCTUKA / B. M. Aunmatos,
A. H. backakos, I'. K. benenukToB u np. ; OTB. pen. B. K.
KypasneB ; Poc. AH, Un-T s3pik03Hanus ; H.-u. uentp
0 Hall.-g3. oTHoIIeHusIM. - M. : Hayka, 1993. - 204 c.

KproukoBa, T. b. 3apyOexHass COIMOIMHTBUCTHKA
I'epmanus. Ucnanus / T. b. Kproukosa, b. I1. Hapymos ;
OtB. pen. B. 0. Muxansuenko ; AH CCCP, Un-T
SI3BIKO3HAHMS ; H.-W. IEHTp 1O HaIl.-s13. OTHOIICHHSIM. -
M. : Hayka, 1991. - 153,[3] c.

Huxonbckuit, JI. b. CuHXpoHHAas COIMOJMHTBUCTHKA :
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(reopust u npobnemsl) / JI. b. Huxonsckuit ; AH CCCP,
Nu-1 BocTokoBenenus. - Mocksa : Hayka, 1976. - 168 c.

Ouepku 1o corronuHrBucTuke / [oTB. pen. B. I1.

Tumodees] ; Cepaio. roc. nea. uH-T. - [llagpuHck, 1 -
1971.-91 c.

ConunonuHIrBUCTHKA BUEpa U CErofHs : c0. Hayd. Tp. /
Poc. akan. nayk, H-T Hay4. nH(OpMaIuu mno ooecTs.
HaykaMm ; [peakoit.: H. H. Tpommuna (oTB. pen) u ap.]. -
Uz, 2-e. - Mocksa : MUTHHUOH PAH, 2008. - 211 c.

10.

Teopernueckue nMpoodIEMbl COIMATIBHON JTMHTBUCTHKH /
[peaxomn.: O. JI. demepues (o1B. pexn.) u ap.] ; AH
CCCP, Un-T sa3bik03Hanus. - Mocksa : Hayka, 1981. -
365 c.

11.

SI3bIK 1 OOIIECTBO : OTPAKEHHUE COLMUATBHBIX MPOIECCOB
B jiekcuke / [peaxon.: JI. Y. bapannukosa (OTB. pef.) u 1 -
ap.]. - Capatos : U3n-Bo Capar. yu-Ta, 1986. - 156 c.

12.

S3p1k u o6mectBo / [penkon.: . I1. ®unuH (OTB. pen.) u
ap.] ; AH CCP, Un-t a3siko3Hanus. - Mocksa : Hayka, 3 -
1968. - 255 c.

13.

Kortmann, B. Linguistik: Essentials Anglistik -
Amerikanistik : System Gebrauch / B. Kortmann. - Berlin 1 -
: Cornelsen Verlag, 1999. - 280 S.

10.

11.

12.
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Szmrecsanyi. - Pexxum poctyna:
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13. The Britsih Library Web Site [Enextponnsiii pecypc]. - Pexxum gocrymna:
http://www.bl.uk/learning/langlit/sounds/index.html

14. Useful English [Enexrponnsiii pecypc]. - Pexum gocryma:
https://usefulenglish.ru/phonetics/english-language-history-dialects-accents

16. NIPOI'PAMMHOE OBECIIEYEHUE

1. Windows 7 PRO (kopmopatusnas iunensus JJOHHY Ne 46484614).

2. Microsoft Office (kopnoparuHas iunensus JOHHY Ne 46472919).

3. Microsoft Visual Studio (nuuensus nporpammer DreamSpark mst Beicmmx y4eOHBIX
3aBEJICHUIN).

4. Jluuensuun GPL, Apache, BSD mns cBoGoaHOoro mporpammuoro obecrneucnus: Adobe
Acrobat Reader, Autusupyc Kacnepckoro.

17. ©CIHOJIb30BAHHUE 3JIEKTPOHHOTI'O OBYYEHUA U JUCTAHIIMOHHBIX
OBPA3OBATEJIbHBIX TEXHOJIOTI Ui

[Ipu peanuszanuu nporpamMmbl JUCHUILUIMHBI MOTYT MCHOJB30BAaThCSl CIEAYIOLIUE BUJIbI
AJIEKTPOHHOTO B3aUMOJEHCTBUS MPENOIaBATENb-CTYICHT:
— pa3MmelleHrue Y4eOHBIX MaTepHalioB B OOJAuHBIX XPAHWIUIIAX MpernojaBaTens st
WCIIOJIb30BaHMS CTYICHTAMHU IPU MOJATOTOBKE K 3aHATHSM;
— HCIOJB30BaHue deKTpoHHOro katanora ObC JlonHY;
— pacchUIKa IO 3JEKTPOHHOM MOYTE MAaTepUalioB M 3aJlaHUM JJIs BBIMOJHEHMS, MPOBEpKa
BBIITOJITHEHHBIX 3aJIlaHUH.

PabGouast mporpamma paccMoTpeHa U TepeyTBEp)KJIeHa Ha 3acefaHhH Kaenpbl TEOpUU U
IIPAKTHKHU MIEpeBO/ia ¢ U3MEHeHusIMU (0e3 n3meHenuii) Ha 20 roJ.

[TpoTtokom Ne OT « » 20 T.

3aBeayromuii kadenpoit
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